
 وي ـي واللغـل القبلـالتداخ             اه االله                                  ـد جـال محمـكم

 71 دراسات إفريقيـة   

 

ّ واللغـــل القبــــالتداخ  ويّ ــــلي

     ریقیةـــودان والدول الإفــــبین الس 
 

  1كمال محمد جاه االله: الدكتور 
  :مستخلص 

تحاول هذه الورقة تسلیط الضوء على  مجموعة من القبائل واللغات التي تتداخل بین 
فریقیا  ,تشادو  ,ولیبیا ,التي تجاوره ، وهى مصر ةالسودان والدول الإفریقیة التسع ٕ وا

ثیوبیا ,وكینیا ,وأوغندا, والكنغو الدیمقراطیة ,الوسطى ٕ ریتریا  ,وا ٕ وذلك بهدف التعرف . وا
على تلك القبائل واللغات، ابتداء ، والبحث عن الكیفیة التي تجعل من ذلك التداخل 

  .تلك الدولتعزیز العلاقة بین السودان و لعنصرا 
ّ وأسـبابه التـي تحصـرها في شيء من التركیز مفه الورقة تتناول وم التداخل القبلي واللغوي

واللجوء بسـبب الحـروب الأهلیـة والكـوارث الطبیعیـة والهجـرة الدینیـة  ,في الحدود السیاسیة
للغات المتداخلة بین السودان لقبائل واتستعرض جدولا منفصلا یعكس اثم ) طریق الحج(
القراءة والاسـتنتاج والاسـتخلاص على حدة لكي تسهل عملیة   الأقطار التي تجاوره كلاو 
 .  

  التداخل اللغوي  -التداخل القبلي -دول الجوار: كلمات مفتاحیة
  

Abstract 
This study examines a group of tribes and languages that extended 

between Sudan and nine African neighbouring countries; Egypt Libya, 
Chad, Central Republic of Africa , Democratic Republic of Congo, 
Uganda , Kenya , Ethiopia and Eritrea . The purpose is to acquainted 
with those tribes and languages and sensitize ideal method for pushing 
                                                        

  جامعة إفریقیا العالمیة -قیةمركز البحوث والدراسات الإفری  1
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interactional elements to consolidate good relations between Sudan and 
the neighbouring countries. 

The study then examines concept of tribal & linguistic interaction, 
reasons behind restriction upon political bounds refuge caused by civil 
war and natural disasters and migration for religious purposes 
(pilgrimage).   

Finally the study presents a table for each country in which 
interacted tribes and language are displayed so as to aid in the process of 
future anticipation and findings        
Keywords: Tribal Interaction- Linguistics interaction- neighboring 
countries 

  :تقــدیم
ادة مــا یقتــرن اســمه بصــفة إفریقیــا مصــغرة ؛ لتعــدده  لا          ینفــرد الســودان، الــذي عــ

ثنیـــا ومناخیـــا،  وبكبـــر حجـــم مســاحته التـــي یبـــز فیهـــا جمیـــع الأقطـــار  ٕ اقتصــادیا وثقافیـــا وا
نما بالإضافة إلى ذلك وغیره، بحـدوده الممتـدة التـي تشـترك مـع تسـع  ٕ الإفریقیة والعربیة، وا

الســـیادة، هـــي جمهوریـــة مصـــر العربیـــة، والجماهیریـــة العربیـــة اللیبیـــة دول إفریقیـــة كاملـــة 
ــطى، وجمهوریـــة الكنغـــو  ــا الوسـ ــة إفریقیـ ــى، وجمهوریـــة تشـــاد، وجمهوریـ الاشـــتراكیة العظمـ
الدیمقراطیة، وجمهوریـة أوغنـدا، وجمهوریـة كینیـا، وجمهوریـة إثیوبیـا الدیمقراطیـة الفدرالیـة، 

  .ودولة إریتریا
ـــ وقــد ترتـــب علـــى        ، أن تكـــون هنـــاك )1(كلـــم 7687طـــول هــذه الحـــدود التـــي تقـــدر ب

وقـد نجـم . عشرات القبائل وعشرات اللغات المتداخلة بین السودان ودول الجوار الإفریقـي
عـن هــذا التــداخل، كمــا هــو الحــال فــي معظــم الحــدود السیاســیة الاعتباطیــة التــي صــنعها 

  .الاستعمار، شيء من عدم الاستقرار، وشيء من التوتر
ــوء المســــتمرة، قــــدیما وحــــدیثا، بســــبب الحــــروب الأهلیــــة،        كمــــا ســــاهمت حركــــة اللجــ

والكوارث الطبیعیة، والفرار من بطش المستعمر، والتطلع إلى وضع اقتصادي واجتماعي 
من الدول الإفریقیة المجـاورة وغیـر ) طریق الحج ( أفضل، بالإضافة إلى الهجرة الدینیة 

تقدام أعــداد معتبــرة لأفــراد وأســر وجماعــات تنتمــي إلــى قبائــل فــي اســ -المجــاورة للســودان
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وقــد كانــت المحصــلة لمجمــوع ذلــك أن أصــبح ســودان الیــوم فــي . مختلفــة ولغــات متفرقــة
غالبه الأعم نواة أمة تساهم في تشكیل هویتها، بالإضافة إلى العناصر المحلیة، عناصر 

  .إلیه متعددة من بنات ذلك التداخل القبلي واللغويّ المشار
ــل        ـــى  مجموعـــة مـــن القبائـ ــة، فـــي الأســـاس، تســـلیط الضـــوء  عل ــذه الورقـ تحـــاول هـ

واللغات التي تتداخل بین السودان والدول الإفریقیة المجاورة له، وذلك على سـبیل المثـال 
لا الحصر، مع مراعاة تجنـب الإشـارة للمجموعـات العربیـة التـي نأمـل أن تحظـى بدراسـة 

  .ذلك من منظور وصفي أكثر منه تحلیليمنفصلة، على أن یتم 
ّ واللغويّ وأسبابه    ):تجربة السودان ( التداخل القبلي

ــداخل       ــا بالت ّ ( لا نعنــي هن ــم اللغــة ) القبلــي واللغــوي ذلــك المفهــوم الــذي یســتخدمه عل
، بأنــه تســاكن لغتــین  ّ ، و ینــتج عــن )تجــاور ( فــي منطقــة تمــاس ) أو أكثــر ( الاجتمــاعي

، ولكننـــا نعنـــي  )2(مـــا تـــأثیر ثابـــت ومتبـــادل یظهـــر فـــي نمـــو وتطـــور اللغتـــینالاتصـــال بینه
، إجرائیا، ولتحقیق أغراض هذه الورقة الآتي ّ واللغويّ   :بالتداخل القبلي

إلى قسمین أو أكثر  )3(المحصلة النهائیة الناتجة عن انشطار الجماعة الإثنیة: أولا      
ویمثــل هــذا الانشــطار . بــین قطــرین أو أكثــربواســطة الحــدود السیاســیة التــي تتخــذ موقعــا 

ویمكـن أن نمثـل لهـذا النـوع مـن التـداخل . الصورة الأصـلیة للتـداخل الـذي نرمـي إلیـه هنـا
) ولغتها ( التي تسكن السودان وتشاد، وحالة قبیلة الزاندي ) ولغتها( بحالة قبیلة المراریت

فر  ٕ ــطى والكنغــــو التـــي تتخــــذ موطنـــا لهــــا فـــي حــــدود متداخلـــة تجمــــع الســـودان وا ــا الوسـ یقیــ
التي تقبع على جانبي الحـدود ) ولغاتها ( الدیمقراطي، وحالة قبائل النویر والأنواك والبرتا

ثیوبیا ٕ   .بین السودان وا
والحـق أن هــذا النــوع مـن التــداخل الــذي تصــنعه الحـدود السیاســیة بــین القطــرین أو       

الإثنیـة المتداخلـة لممارسـة ثقافتهـا الأقطار المختلفة، یوفر  بیئة متجانسة لشقي الجماعة 
ولا یجعــل الشــقان للحـــدود، فــي الغالــب، شـــیئا ذا  بــال؛ ممـــا . ولغتهــا وعاداتهــا وتقالیـــدها

النظـر ) أو الأقطار ( وعلى القطرین . یترتب علیه الرغبة في التواصل والاتصال بینهما
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كمـا علیهمـا إدارتـه إلى هذا الأمر بعین الاعتبار للاستفادة من محاسنه وتجنـب مسـاوئه، 
  .بحكمة إذا كانا یریدان تعزیز العلاقة بینهما وتطویرها لخدمة شعبیهما

المحصــلة النهائیــة الناتجــة عــن هجــرات الجماعــات الإثنیــة لأســباب مختلفــة، : ثانیــا      
لة جیوبــا خــارج مناطقهــا التاریخیــة التقلیدیــة، هجــرات مســتمرة أو متقطعــة، غالبــا مــا  مشــكّ

وتمثــل هـــذه الهجــرات نوعـــا مــن التـــداخل . ن الحــدود السیاســـیة لأقطارهــاتكــون بمنــأى عـــ
ویغلـــب علـــى هـــذا النـــوع مـــن . یختلـــف عـــن ذلـــك الـــذي تبـــرزه الحـــدود السیاســـیة للأقطـــار

التداخل  توقع الاندماج تدریجیا في البیئة الجدیدة بالقطر الجدید، التي تسیطر فیها ثقافة 
ــة، كمــا هــو ــة أو الثقافــة المهیمن ــالي البرقــوالحــال فــي م الأغلبی ) قبیلــة تشــادیة الأصــل( ث

، فالقبیلـة الأولـى ) قبیلة دارفوریة الأصل، حاضرتها فـور برنقـا بغـرب دارفـور ( والسینیار
بـالقرب مـن " الكرمتـة " اندمجت أو كـادت فـي العناصـر المحلیـة وغیـر المحلیـة فـي قریـة 

قبیلــة الفـور التــي سـاكنتها فــي  والقبیلــة الثانیـة انــدمجت أو كـادت تنــدمج فـي. مدینـة كسـلا
  .)4(ة تزاوج مستمرة ـا وأزوم وتمت بینهما وتتم عملیــوادیي كاج
إن هذا النوع من التداخل الذي تقف من ورائه الهجرات الفردیة والجماعیة التـي          

تخبــو شـــیئا ) فــي القطـــر الأول ( تبــدأ فیــه صـــلة أصــحاب الهجـــرات بمنــاطقهم الأصـــلیة 
مـا یشـجعهم علـى الانـدماج ) القطـر الثـاني ( د أن یجـدوا فـي مـوطنهم الجدیـد فشیئا، لا ب

القــومي، وألاّ ینظــر إلــیهم بریبــة إذا مــا أحبــوا أن تكــون لهــم علاقــة مــا بمنــاطقهم الأصــلیة 
التــي ارتبطــوا بهــا تاریخیــا، وینبغــي أن یفهــم هــذا فــي إطــار تعزیــز العلاقــة وتطویرهــا بــین 

  .)الأول والثاني ( القطـرین 
، فمـا هـي الأسـباب والعوامـل       ّ واللغـويّ هذا فیما یخص تعریـف مفهـوم التـداخل القبلـي

  التي تساعد في نشأة هذا التداخل؟
ذا        ٕ هنــاك جملــة مــن الأســباب والعوامــل التــي تــؤدي إلــى التــداخل القبلــي واللغــوي، وا

وتلـك العوامـل حصرنا أنفسنا على تجربة السودان فـي هـذا المضـمار، فـإن هـذه الأسـباب 
  :یمكن إجمالها في الآتي
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  :الحدود السیاسیة: أولا
ــ        كلـم، مكنتـه  7687لقد أشرنا من قبـل إلـى أن السـودان یتمتـع بطـول حـدود تقـدر ب

مــن أن یجــاور تســع دول إفریقیــة مختلفــة مــن حیــث التركیبــة الســكانیة واللغویــة، ونضــیف 
ــدود الاعتب ــي جمیـــــع هـــــذه الحـــ ـــك أن الغالـــــب فـــ ــ ـــى ذل ــتعمارعلــ ـــي خلفهـــــا الاســـ   اطیـــــة التــ

، أنهـــا قســـمت عـــددا معتبـــرا مـــن )البریطـــاني والفرنســـي والإیطـــالي والبلجیكـــي والبرتغـــالي(
القبائـل، وبالتــالي اللغـات إلــى قســمین أو أكثـر، كــل قسـم مــن ذلــك یحتضـنه قطــر مســتقل 

  .كامل السیادة
الموانع الطبیعیة التي ولما كانت الحدود السیاسیة السودانیة یغلب علیها الخلو من       

ــین دول الجــوار  ــه وب ــة المنشــطرة بین تحــول دون التــداخل والتواصــل بــین الجماعــات الإثنی
فقــد ســاعد ذلــك فــي أن تكــون هنــاك علاقــات حمیمــة بــین المجموعــة الواحــدة  -الإفریقــي 

التي فرقت بین قسمیها الحدود، والتي تحتاج إلى توءمة من قبـل حكـومتي القطـرین حتـى 
  .ادل المنافع بینهمایتم تب
وسنعرف لاحقا، في شيء من التفصیل، أن هناك عددا مقـدرا مـن القبائـل واللغـات       

المتداخلة بین السودان والدول الإفریقیة، غیر أنها  تختلف في عددها وحضـور متكلمیهـا 
  .من قطر إلى آخر

ت سیاسـة وأمنیـة، على كلّ فإن الحدود السیاسیة، على الرغم مما تفرزه من مشـكلا      
تظـل السـبب الـرئیس وراء نشـأة التـداخل القبلـي واللغـوي   -یمكن بتضافر الجهود أن تحل

  .بین الأقطار
  
  

  :اللجوء بسبب الحروب الأهلیة والكوارث الطبیعیة: ثانیا
كـــان الســـودان، ومـــا یـــزال، یحتضـــن العدیـــد ممـــن لجـــأوا إلیـــه بســـبب الاضـــطرابات        

ــدانهم ــه تلــك التــي تشــمل أعــدادا معتبــرة مــن  .السیاســیة فــي بل ومــن الهجــرات الحدیثــة إلی
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الأوغنـدیین الـذین شــردتهم الحـرب الأهلیـة الــدائرة بـین الحكومـة وجــیش الـرب، وتلـك التــي 
ـــدائرة بـــین  ــة ال ـــذین شـــردتهم الحـــرب الأهلیـ ــن الكنغـــولیین ال ـــرة أیضـــا مـ تضـــم أعـــدادا معتب

ولئك حتـى وصـلوا إلـى ولایـة الخرطـوم الحكومة والمتمردین، وقد تسلل بعض من هؤلاء وأ
الاجتماعي في مدینة مایو  –كما ستبین دراسة لنا سترى النور قریبا عن التحول اللغوي( 

  ).بجنوب الخرطوم 
ومـــن الهجـــرات التـــي كـــادت تطفـــيء شـــمعتها الخمســـین تلـــك التـــي أفرزتهـــا الحـــرب       

ریتریــا وبینهمــا ٕ هجــرات، بالإضــافة إلــى هجــرات وقــد ســاهمت هــذه ال. الأهلیــة فــي إثیوبیــا وا
ریتریــا ٕ ــا وا فــي اســـتقدام  -نجمــت عــن موجــات الجفــاف التــي ظلـــت تضــرب منــاطق إثیوبی

مجموعــات كبیــرة مــن الــدولتین تحتضــنها العدیــد مــن المعســكرات داخــل الحــدود الســودانیة 
وقـد اسـتطاع عـدد كبیـر مـن هـذه المجموعـات التسـلل . بولایتي كسلا والقضارف وغیرهمـا

الخرطـــوم بحثــا عـــن مصــدر رزق، أو انتظـــار لفرصــة لتلحقـــه بالشــتات خـــارج  إلــى ولایــة
  .والملاحظ أن هذه الهجرات لم تندمج في مجتمعات السودان المختلفة. السودان
أمــا الهجــرات شــبه المنظمــة مــن تشــاد إلــى الســودان، علــى الــرغم مــن قــدمها، فإنهــا       

م إلـى 1969لموجـة فـي الفتـرة مـن م بصورة بطیئـة إلـى أن كثفـت ا1965بدأت من العام 
ــة للأحـــداث السیاســیة الجســـیمة التــي شـــهدتها تشــاد فـــي هــذه الفتـــرة1975 كمـــا . م، مواكب

شهدت السنوات الثلاث الأخیرة من الفترة نفسها موجات من الجفاف والتصـحر أدت إلـى 
مـــوت آلاف مـــن المواشـــي التـــي تعتبـــر جانبـــا رئیســـا فـــي الاقتصـــاد القـــومي لملایـــین مـــن 

أدت فـي النهایـة إلــى ... كان التشـادیین خاصـة المنـاطق الشـمالیة والشـمالیة الشـرقیة السـ
  .)5(أن یتجهوا إلى السودان طلبا لفرص عمل ومصدر رزق أفضل

إلـى دارفــور ) الطـوارق ( ویمكـن أن یضـاف إلـى تلـك الهجـرات هجــرة بعـض البربـر      
بـــا مـــن ویـــلات المســـتعمر مـــن بعـــض دول شـــمال إفریقیـــا فـــي مفتـــتح القـــرن العشـــرین هرو 

مدینـة الفاشـر ) الاسـم الـذي عرفـوا بـه فـي دارفـور (وقد اسـتوطن بعـض الكنـین . الفرنسي
... وغیرها، ومن أهم قراهم فـي إقلـیم دارفـور سـولینقا بشـرق الفاشـر، وجیلـي قـرب طویلـة 
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وقد استطاع هؤلاء الكنین أن یحافظوا على لغـتهم وتـراثهم، إلا إن بعضـهم امتـزج بسـكان 
  .)6(دارفور الأصلیین، وبدأوا یفقدون خصوصیتهم اللغویة والتراثیة

  ):طریق الحج ( الهجرة الدینیة : ثالثا
د لكثیر مـن الجماعـات الإثنیـة مـن        ّ إن وقوع السودان في طریق الحج المشهور، مه

فـي نیجیریـا والسـنغال ومـالي والكـامیرون وتشـاد وغیرهـا، الاسـتقرار فیـه، والانـدماج لاحقـا 
ن كان یبعدمجتمعاته المتنوعة، وقد ترتب على ذلك نوع من التداخ ٕ ، ل القـبلي واللغوي، وا

  .في الغالب، عن الحدود السیاسیة
ــة و ( وممــا یجــدر ذكــره أن هنــاك عــددا معتبــرا مــن التشــادیین        مــن القرعــان والبلال

مكـة المكرمـة، أو  یأتون إلـى السـودان بغـرض الحـج إلـى) البرقو والكانوري وغیرهم كثیر 
بغــرض العمــرة أو الاســتقرار والســكن فــي المملكــة العربیــة الســعودیة طلبــا لفرصــة عمـــل 

ــاك، ومــنهم  ــین الســودان ) علــى الأخــص القرعــان والبلالــة ( هنــ مــن یعمــل فــي التجــارة ب
  .مقرا لهم) مدینة مایو على وجه التحدید( رطوم ــوالسعودیة، متخذین من ولایة الخ

ــین الســودان الحــق        ــداخل القبلــي واللغــوي ب ســهامه فــي مجــال الت ٕ أن طریــق الحــج وا
لكثـرة مـا : لقدمـه، ثانیـا: ودول وسط وغرب إفریقیا موضوع یحتاج إلى دراسة مستقلة، أولا

ا فــي ( لقابلیــة هــذه الجماعــات فــي الانــدماج القــومي : یرفــد بــه مــن أفــراد وجماعــات، ثالثــ
یــة جعلــت هــذه الجماعــات تقــوم بــدور مهــم فــي ، وغیــر ذلــك مــن أســباب جوهر )الســودان 

  .تاریخ السودان الحدیث والمعاصر
هذا بالإضافة إلى أن هناك أسبابا وعوامل أخرى ساهمت في نشأة التداخل القبلـي       

البحــث عــن وضــع اقتصــادي واجتمــاعي أفضــل، ومنهــا أیضــا  التجـــارة : واللغــوي، منهــا
التــي كانــت تــتم بــین دارفــور وبعــض دول شــمال وطرقهــا المعروفــة تاریخیــا، لا ســیما تلــك 

  .ووسط وغرب إفریقیا
أتّى لنــا الوقــوف علــى معنــى التــداخل القبلــي واللغــوي وأهــم الأســباب التــي        بعــد أن تــ

ساهمت فـي نشـأته، انطلاقـا مـن تجربـة السـودان فـي هـذا المجـال، وحتـى تتضـح الصـورة 
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ــة أشـــمل ــذا ا -بطریقـ ـــى موضـــوع هـ ــز عل ـــد مـــن التركیـ ــودان والـــدول لا ب ـــداخل بـــین السـ لت
  .الإفریقیة في شيء من التفصیل عبر تسلیط الضوء علیه حسبما وعدنا مسبقا

ّ بین السودان والدول الإفریقیة ّ واللغوي   :التداخل القبلي
ــى أن الســـودان یشـــارك فـــي حـــدوده السیاســـیة تســـع دول        تمـــت الإشـــارة مـــن قبـــل إلـ
ورغــم عــدم تــوافر . )7(بیــر مــن القبائــل واللغــات وقــد نــتج عــن ذلــك تــداخل عــدد ك. إفریقیــة

في هـذا المجـال ، إلا أن مـا نـذكره ) لا سیما الجزء الخاص بالإحصائیات ( المعلومـــات 
  .)8(هنا إنما هو إحصاءات القصد منها أخذ مؤشرات عامة حول الموضوع 

ّ بـین الســودان وأ       ّ واللغــوي حــد الأقطــار سـنقوم بعمــل جــدول منفصـل  للتــداخل القبلــي
ـــة القــــراءة والاســــتنتاج  ــعة، لكــــي تســــهل عملیـ ــــى نكمــــل الأقطــــار التســ ــي تجــــاوره، حت ــ الت

  :والاستخلاص، وذلك على النحو التالي
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ّ واللغويّ بین السودان وتشاد: أولا                                       :التداخل القبلي
  :واللغوي بین السودان وتشاد  یوضح الجدول التالي تفاصیل مهمة  حول التداخل القبلي

/ القبیلة   الرقم
  اللغة

ـــان ــــ ـــاجات  معلومات  إضافیة  )9(تصنیف اللغة   عدد السكـ   استنتـــ
  تشاد  السودان

لا یوجد    أمادنق  1
  إحصاء

توجد في السودان باسم المیما   فور/ نیلیة صحراویة   15.000
  وحاضرتهم ودعة بالقرب من الفاشر

قبیلة  18الأقل  یوجد على -1
ولغة متداخلة بین السودان 

منها لغات نیلیة  16وتشاد ، 
منها نیجر  1صحراویة ، 

منها  1، ) الفولانیة( كنغو 
 ) .السوكورو(إفریقیة أسیویة 

هناك تغیر في بعض أسماء  -2
مثل دزا في ) واللغات( القبائل 

تشاد أصبحت قرعان في 
السودان ، وكانوري في تشـاد  

في السودان ،  أصبحت برنو
وسونقر في تشاد أصبحت 

 .إرینقا في السودان

أصبح لبعض القبائل ذات  -3
الأصول التشادیة المتداخلة مع 
السودان حواضر معروفة في 

رنو السودان مثل الب
بدارفور ، والمیما )منواشي(
  .بدارفور أیضا ) ودعة (

لا یوجد   باقرمي  2
  إحصاء

    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة  44.761

لا یوجد   بدیات  3
  إحصاء

  ذات علاقة بالزغاوة  صحراویة/ نیلیة صحراویة   3.000

    صحراویة/نیلیة صحراویة  56.100  80.000  داجو  4
لا یوجد   دزا  5

  إحصاء
  توجد في السودان باسم القرعان  صحراویة / نیلیة صحراویة   282.281

حاضرتهم تلس بجنوب دارفور،   غرب الأطلسي/ نیجر كنغو  152.000  500.000  الفولاني  6
وینتشرون في شرق السودان منذ 

القدم، وثقلهم الأساسي، حالیا، من 
حیث العدد، یتمركز في جنوب النیل 

الأزرق، حیث یتفوق عددهم على تلك 
المجموعة التي تتخذ من دارفور مقرا 

  لها
    فور/ نیلیة صحراویة   1.800  500.000  الفور  7
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ّ واللغويّ بین السودان وتشاد :تابع                                    :التداخل القبلي
 

    صحراویة/ نیلیة صحراویة   389.028  لا یوجد إحصاء  كانیمبو  8
    نیلیة -شاري / نیلیة  صحراویة   42.388  لا یوجد إحصاء  مراریت  9

لسودان باسم البرنو وحاضرتهم منواشي توجد في ا  صحراویة/ نیلیة صحراویة   93.638  لا یوجد إحصاء  كانوري  10
  بدارفور

  لها جیوب مهمة في شرق السودان والجزیرة   مبا/ نیلیة صحراویة   50.847  173.810  مسالیت  11
    نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   183.471  لا یوجد إحصاء   سارا  12
لا یوجد   لا یوجد إحصاء  سینیار  13

  إحصاء
  متزاوجة مع الفور في وادي أزوم وكاجا  ةنیلی –شاري / نیلیة صحراویة 

  لهم حضور بالقضارف و منطقة الإنقاذ بالخرطوم  تشادیة/ إفریقیة آسیویة   5.000  لا یوجد إحصاء  سوكورو  14
  لهم حضور واضح بقرى مشروع الجزیرة  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   62.931  5.000  تاما  15
    نیلیة –شاري / ة نیلیة صحراوی  77.834  75.000  زغاوة  16
لا یوجد   15.000  سونقر  17

  إحصاء
  Erenga توجد في السودان تحت اسم إرینقا   نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة 

  وهي ذات علاقة بالتاما
توجد في السودان تحت اسم برقو أو برقو   مبا/ نیلیة صحراویة   250.000  لا یوجد إحصاء  مبا  18

شروع صلیحاب ، لهم حضور واضح بقرى م
  الجزیرة وولایة كسلا
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فریقیا الوسطى: ثانیا                       ٕ ّ بین السودان وا ّ واللغوي   :التداخل القبلي
فریقیا الوسطى                       ٕ   :یعكس الجدول التالي بعضا من المعلومات عن التداخل القبلي واللغوي بین السودان وا

/ القبیلة   الرقم
  اللغة

ــانعدد ا ـــــ ــــاجات  معلومات  إضافیة   تصنیف اللغة   لسكـ   استنتــ
  إفریقیا الوسطى  السودان

قبائل  9یوجد على الأقل  -1     أبانقي -أدماوا/ نیجر كنغو   655.500  لا یوجد  إحصاء  بندا  1
ولغات متداخلة بین السودان 

فریقیا الوسطى ،  ٕ منها لغات  5وا
جر منها نی 3نیلیة صحراویة ، 

الكرا (منها غیر مصنفة  1، كنغو 
  ) .أو الفرتیت 

احتفظت جمیع القبائل واللغات  -2
منها ، هي الكرا  2بأسمائها عدا ، 

في إفریقیا الوسطى أصبحت 
الفرتیت في السودان ، والأقبیا في 
إفریقیا الوسطي أصبحت الكریش 

  .في السودان أیضا 

    ب الأطلسيغر / نیجر كنغو   156.000  500.000  فولاني  2
  توجد في السودان باسم الفرتیت  غیر مصنفة  4.800  لا یوجد إحصاء  كرا  3
    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   21.500  لا یوجد إحصاء  رونقا  4
    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   17.600  لا یوجد إحصاء  سارا  5
    نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   4.000  3.000  یولو  6
    أبانقي -أدماوا/ نیجر كنغو  62.000  350.000  زاندي  7
یدعون أنهم جزء من قبیلة  الكریش لكن   نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   لا یوجد إحصاء  200  أجا  8

  لغتهم تختلف عن لغة الكریش
سكنون توجد في السودان باسم كریش ، وی  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   لا یوجد إحصاء  16.000  إقبیا   9

كورو ودیم زبیر وراجا ( غرب بحر الغزال 
(  
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ّ بین السودان والكنغو الدیمقراطي: ثالثا                      ّ واللغوي   :التداخل القبلي

  :یبین الجدول التالي  بعض تفاصیل التداخل القبلي و اللغوي بین السودان والكنغو الدیمقراطي
/ القبیلة   الرقم

  اللغة
ــ   استنتــــــاجات  معلومات  إضافیة   تصنیف اللغة   ـــــانعدد السكـ

  الكونغو الدیمقراطي  السودان
یوجد على  -1     نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   750.000  لا یوجد  إحصاء  ألور  1

قبائل  8الأقل 
ولغات متداخلة بین 
السودان والكنغو 

 5الدیمقراطي ، 
منها نیلیة صحراویة 

 منها نیجر 3، 
  .كنغو 

جمیع القبائل  -2
غات احتفظت والل

بأسـمائها في 
  .القطرین

تتحدث في غرب الاستوائیة  بمریدي   نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   1.300  25.000  بكا  2
  على الحدود مع الكنغو الدیمقراطي

    أبانقي –أدماوا / نیجر كنغو   17.000  لا یوجد إحصاء  بندا  3
    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   20.000  40.000  كاكوا  4
    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   لا یوجد إحصاء  3.000  یولو  5
    أبانقي –أدماوا / نیجر كنغو  730.000  350.000  زاندي  6
تتحدث في ولایة غرب الاستوائیة   شاري نیلیة/ نیلیة صحراویة   لا یوجد إحصاء  40.000  أفوكیا  7

كنغو بمریدي على الحدود مع ال
  الدیمقراطي

     كنغو –بنوي / نیجر كنغو   لا یوجد إحصاء  494  بقورو   8
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ّ بین السودان وأوغندا: رابعا                ّ واللغوي   :التداخل القبلي

  :في الجدول التالي  معلومات  مهمة عن التداخل القبلي واللغوي بین السودان وأوغندا
ــ  اللغة/ القبیلة   الرقم ــانعدد السكـ ـــــاجات  معلومات  إضافیة   تصنیف اللغة   ـــ   استنتـ

  أوغندا   السودان
یوجد على الأقل  -1  تتحدث في جبال أشولي بجنوب السودان  نیلیة –شاري /نیلیة صحراویة  .170.0001  45.000  أشولي  1

قبائــل ولغات  9
ودان ـمتداخلة بین الس

ا ــمنه 8وأوغندا ، 
 1 ة صحراویة ، ــنیلی

ة خلاسیه ، ــمنها لغ
النوبي (ة الأساس ــعربی
. (  

احتفظت جمیع  -2
ت  ـل واللغاــالقبائ

ي القطـرین ــا فــبأسمائه
.  

    نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   617.000  لا یوجد إحصاء  ألور  2
     شاري  نیلیة/ نیلیة صحراویة   589.000  لا یوجد إحصاء  أرینقا  3
  تتحدث في مناطق تركاكا ومنقلا وكاجوكاجي وجوبا  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   60.000  420.000  باري  4
    نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   130.000  40.000  كاكوا  5
    نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   344.000  18.000  مادي  6
(     ى مجموعة من العساكر السودانیة أصلها یرجع إل  خلاسیة ، عربیة الأساس  26.000  لا یوجد إحصاء  Nubiنوبي   7

الذین استوطنوا في أوغندا في أواخر ) من جبال النوبا 
  القرن التاسع عشر

     نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   1.570.000  لا یوجد إحصاء  تیسو  8
  یوجدلا   Luo  80.000 لوو  9

  إحصاء 
ال واو إلى أویل ، ومن تتحدث في بحر الغزال من شم  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة 

جنوب شرق واو إلى التونج ، وتختلف عن لوو أوغندا 
  وكینیا وتنزانیا ، ولكنها ذات علاقة بها

 



 وي ـي واللغـل القبلـالتداخ             اه االله                                  ـد جـال محمـكم

 84 دراسات إفريقيـة   

 

  
ّ بین السودان وكینیا: خامسا                ّ واللغوي   :التداخل القبلي

  :نیایبین  الجدول التالي بعض التفاصیل عن التداخل  القبلي واللغوي بین السودان و كی
/ القبیلة   الرقم

  اللغة
ــان ـــــ ــــــاجات  معلومات  إضافیة   تصنیف اللغة   عدد السكـ   استنت

  كینیا  السودان
لا یوجد   80.000  لوو  1

  إحصاء
قبائل ولغات  3یوجد على الأقل  -1  تتحدث في السودان وأوغندا وكینیا وتنزانیا  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة 

منها  2ودان وكینیا ، متداخل بین الس
منها   1لغات نیلیة  صحراویة ، 
  .خلاسیة عربیة الأساس 

احتفظت جمیع القبائل واللغات  -2
  .بأسـمائها في القطرین 

. تتحدث في  كبیرا بالقرب من نیروبي   عربیة الأساس/ خلاسیة   10.000  لا یوجد إحصاء  نوبي  2
أصل متحدثیها عساكر قدموا من السودان  

في أواخر القرن التاسع ) النوبا  جبال( 
  عشر 

    نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   279.000  لا یوجد إحصاء  تیسو  3
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ثیوبیا: سادسا                     ٕ   :التداخل القبلي واللغوي بین السودان وا
ثیوبیافي الجدول التالي بعض التفاصیل عن التداخل القبلي واللغوي بین السو                    ٕ   :دان وا
ـــــان  اللغة/ القبیلة   الرقم ــ ـــاجات  معلومات  إضافیة   تصنیف اللغة   عدد السكـ   استنتـــ

  إثیوبیا  السودان
یوجد على الأقل  -1  تتحدث في ولایة أعالي النیل بجنوب السودان  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   45.646  52.000  أنواك  1

قبائل ولغات  10
بین السودان  متداخلة

ثیوبیا ،  ٕ منها لغات  8وا
 2نیلیة صحراویة ، 

(    إفریقیة آسیویة
  ) .القنزا والتقرینیا 

احتفظت جمیع  -2
القبائل واللغـات 

بأسمائها في القطرین ، 
عدا لغة البرتا التي 

تأتي أحیانا تحت اسم 
بني شنقول في 

ثیوبیا معا  ٕ   .السودان وا

ثیوبیا  كوما/ راویة نیلیة صح  124.799  22.000  برتا  2 ٕ   أحیانا تأخذ اسم بني شنقول في السودان وا
  اللغة الوحیدة في السودان التي تأتي ضمن فرع الأومو  أومیة/ إفریقیة آسیویة   5.400  لا یوجد إحصاء  قنزا  3
    كوما/ نیلیة صحراویة   120.424  40.000  قمز  4
  تتحدث  في ولایة أعالي النیل جنوب نهر أكوبو  نیلیة -شاري / نیلیة صحراویة   200  60.000  مورلي  5
  تتحدث في منطقة الناصر في أعالي نهر السوباط  نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   64.907  670.000  نویر  6
    سامیة/ إفریقیة آسیویة  3.224.875  لا یوجد إحصاء  تقرینیا  7
     كوما/ نیلیة صحراویة   20.000  لا یوجد إحصاء  أودوك  8
بالیسي  -كاسیبو  9

 Kacipo-
Balesi  

تتحدث في ولایة أعالي النیل إلى خور یابوس،   نیلیة –شاري / نیلیة صحراویة   4.120  10.000
  أغلبهم لاجئون في إثیوبیا

ثیوبیا  كوما/ نیلیة صحراویة   لا یوجد إحصاء   Komo  10.000 كومو  10 ٕ   تتحدث  جنوب منطقة الفونج بالنیل الأزرق وا
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ریتریا: بعا سا ٕ ّ بین السودان وا ّ واللغوي   :التداخل القبلي
ریتریا  ٕ   :یعكس الجدول التالي تفاصیل حول التداخل القبلي  واللغوي بین السودان وا

/ القبیلة   الرقم
  اللغة

ـــــان ــ ــــاجات  معلومات  إضافیة  تصنیف اللغة    عدد السكـ   استنتــ
  إریتریا  السودان

ریتریا ومصر   كوشیة/ إفریقیة آسیویة   120.000  951.000  بجاویة  1 ٕ قبائل  3یوجد على الأقل  -1  تتحدث في السودان وا
ولغات متداخلة بین السودان 
ریتریا ، جمیعها من أسرة  ٕ وا
  .اللغات الإفریقیة الآسیویة 

احتفظت لغتان من تلك  -2
اللغات الثلاث  باسمیهما ، هما 
البجاویة والتقرینیا ، بینما تسمى 
التقري في السودان باسم البني 

  .عامر 

  تسمى في السودان باسم البني عامر  سامیة/ إفریقیة آسیویة  800.000  لا یوجد إحصاء  تقري  2
     سامیة/ إفریقیة آسیویة   1.900.000  لا یوجد إحصاء  تقرینیا  3
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ّ بین السودان ومصر: ثامنا ّ واللغوي   :التداخل القبلي

  :التالي بعض المعلومات عن  التداخل القبلي  واللغوي بین السودان ومصر یوضح الجدول
/ القبیلة   الرقم

  اللغة
ــــان ـ ــ معلومات    تصنیف اللغة    عدد السكـ

  إضافیة
ـــــاجات   استنتـ

  مصر  السودان
 –الكنزیة   1

  الدنقلاویة
 3لأقل یوجد على ا -1      شاري نیلیة/ نیلیة صحراویة   865.000  180.000

قبائل ولغات متداخلة بین 
منها  2السودان ومصر ، 

 1لغات نیلیة صحراویة ، 
  .منها لغة إفریقیة آسیویة 

تأتي اللغة النوبیة في  -2
السودان تحت اسم المحسیة 
أو الحلفاویة أو السكوت كما 
، تأتي أحیانا تحت اسم 

  .الفدیجا في مصر 

     نیلیة –شاري / ةنیلیة صحراوی  310.000  295.000  النوبیة  2
    كوشیة/ إفریقیة آسیویة   77.000  951.000  البجاویة  3
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ّ بین السودان والجماهیریة اللیبیة: تاسعا ّ واللغوي   :التداخل القبلي
  :في الجدول  التالي بعض المعلومات عن  التداخل القبلي  واللغوي بین السودان والجماهیریة اللیبیة    

/ القبیلة   الرقم
  لغةال

ــان ـــ ــ ــاجات  معلومات  إضافیة  تصنیف اللغة    عدد السكـ   استنتــــ
الجماهیریة   السودان

  اللیبیة
/ نیلیة صحراویة   7.000  75.000  الزغاوة  1

  صحراویة
یوجد على الأقل  -1   

قبیلتان ولغتان متداخلتان 
بین السودان والجماهیریة 

اللیبیة ، إحداهما لغة نیلیة 
الأخرى لغة صحراویة و 

  .إفریقیة آسیویة 
( تأتي لغة البربر -2

في السودان ) التماهیق
  تحت اسم الكنین

بربر   2
  )تماهیق(

لا یوجد 
  إحصاء

) الطوارق ( یسمى البربر   بربریة/ إفریقیة آسیویة  17.000
بدارفور في السودان باسم 

الكنین أو الملثمین 
وحاضرتهم سولینقا  شرق 

  مدینة الفاشر
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  :ة خلاص
ّ بــین الســودان والــدول        ّ واللغــوي مــن خــلال  تناولنــا لموضــوع التــداخل القبلــي

فریقیـا الوسـطى والكنغـو الـدیمقراطي وأوغنـدا ( الإفریقیة التسع المجـاورة لـه  ٕ تشـاد وا
ریتریــا ومصـــر والجماهیریــة اللیبیـــة  ٕ ثیوبیـــا وا ٕ ، فــي هـــذه الورقــة، واســـتنادا )وكینیــا وا

عة التي تبین تفاصـیل تلـك القبائـل واللغـات المتداخلـة، على تفاصیل الجداول التس
  : وما حواه كل جدول من استنتاجات فإننا نخلص إلى الآتي

أن عـــدد القبائـــل واللغـــات  المتداخلـــة بـــین الســـودان والـــدول الإفریقیـــة : أولا      
قبیلــة ولغــة مــن جملــة أكثــر مــن مائــة لغــة هــي  65التســع یمكــن تقــدیره بــأكثر مــن 

مــن لغــات الســودان % 50أي أن أكثــر مــن ( فعلــي للغــات فــي الســودان العــدد ال
قبیلـة   18، فالسـودان یتـداخل مـع تشـاد بــ )متداخلة مـع الـدول الإفریقیـة المجـاورة 

ــ 10ولغـــة ، ومـــع إثیوبیـــا بــــ  ، ومـــع إفریقیـــا  8، ومـــع الكنغـــو بــــ  9، ومـــع أوغنـــدا بــ
، ومـع إریتریـا  3ع كینیـا بــ ، ومـ 3، ومـع مصـر بــ  2، ومع لیبیا بــ  9الوسطى بـ 

وهــذه المعلومــة المهمــة یجــب أن نضــعها فــي الحســبان عنــدما . قبائــل ولغــات 3بـــ 
  .نرید أن نطرح برامج تعمل على تعزیز العلاقة مع دول الجوار الإفریقي

أن عدد القبائل واللغات المتداخلـة، بحسـب التصـنیف مـن جملـة أكثـر : ثانیا      
  :لغة، الآتي 65

 5الكنغـو،  5أوغنـدا،  8إثیوبیـا،  8تشـاد،  16( ا نیلیـة صـحراویة منهـ 47 - 1
  ).مصر  2لیبیا،  1إفریقیا الوسطى، 

 3مصـــــر،  1لیبیـــــا،  1إثیوبیـــــا،  2تشـــــاد،  1( منهـــــا إفریقیـــــة آســـــیویة  8 - 2
 ) .إریتریا

 ).إفریقیا الوسطى  3الكنغو،  3تشاد،  1( منها نیجر  كردفانیة  7 - 3

 ).كینیا  1أوغندا،  1(منها خلاسیة، عربیة الأساس  2 - 4

في السـودان " الفرتیب " الكرا في إفریقیا الوسطى، ( منها غیر مصنفة  1 - 5
.( 
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مع العلم بأننا اعتمدنا تكرار اللغة الواحدة في جمیع المواضع بأنهـا لغـات مختلفـة 
  ).وعددها قلیل لا یؤثر على المحصلة النهائیة ( 

واللغوي یظهر بـین السـودان وتشـاد، إذ أن أكبر معدل للتداخل القبلي : ثالثا      
مجمـــل ¼ قبیلـــة ولغـــة متداخلـــة، أي مـــا یســـاوي أكثـــر مـــن  18علـــى الأقـــل یوجـــد 

قبیلـة ولغـة، مـع العلـم بـأن  65القبائل واللغات المتداخلـة التـي عـددها علـى الأقـل 
عدد اللغات المتحدثة في إقلیم دارفور بولایاته الثلاث، وهو یجاور تشاد، یزید عن 

رین لغــة بقلیــل، ولنــا الآن، بعــد ذلــك، أن نفهــم طبیعــة الصــلة بــین الســودان العشــ
  .ممثلا في دارفور و تشاد

أن هناك عددا من القبائـل واللغـات تتـداخل فـي ثلاثـة أقطـار، : رابعا
  :منها

ریتریا ( البجاویة ٕ   ).السودان ومصر وا
فریقیا الوسطي والكنغو الدیمقراطي (الزاندي  ٕ   ).السودان وا
  ).السودان وأوغندا والكنغو الدیمقراطي (  الكاكوا

  ).السودان والجماهیریة اللیبیة وتشاد ( الزغاوة 
ریتریا ( التقرینیا  ٕ ثیوبیا وا ٕ   ).السودان وا
أن الغالبیــة العظمــى مــن أســماء القبائــل واللغــات المتداخلــة تحــتفظ باســم : خامســا

د شـذ عـن هـذه القاعـدة واحد في القطرین أو الأقطار الثلاثة التي تتداخل فیها، وق
  :عدد قلیل من اللغات، منها

  .دزا في تشاد أصبحت القرعان في السودان
  .كرا في إفریقیا الوسطى أصبحت الفرتیت في السودان 

  .إقبیا في إفریقیا الوسطى أصبحت الكریش في السودان
  . وسونقر في تشاد أصبحت إرینقا في السودان
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  :توصیات 
مـــا فیـــه مـــن مجتمعـــات متنوعـــة ظـــل مضـــیافا لا ســـیما بمـــا أن الســـودان وب      

ـــرا مـــن  ـــر العصـــور، وبمـــا أن كثی للعناصـــر القادمـــة مـــن وســـط وغـــرب إفریقیـــا عب
الهجــرات التــي قــدمت إلیــه مــن دول الجــوار الإفریــق، ومــن قبائــل الــدول المتداخلــة 
معـه أصـبحت جــزءا مـن تركیبـه الإثنیــة واللغویـة، وأصـبحت أیضــا ذات سـهم وافــر 

هویته الوطنیة، توصـي الورقـة فـي مجـال التـداخل القبلـي واللغـوي  بـین  في تكوین
  :السودان والدول الإفریقیة، بالآتي

اســـتنباط سیاســــة لغویـــة وتخطــــیط لغـــوي متفــــق علیهمـــا بــــین الســــودان : أولا      
والدول الإفریقیة كل على حده، على أن یتوافر في هـذه السیاسـة وذلـك التخطـیط، 

  .كافة المجالاتتعزیز العلاقات في 
قیـــــام مشـــــروعات تنمیـــــة مشـــــتركة متعـــــددة الأغـــــراض تســـــاعد علـــــى : ثانیـــــا      

الاســـــتقرار علـــــى الحـــــدود ومـــــا وراء الحـــــدود، وتســـــاهم فـــــي التعـــــایش والتســـــاكن 
  .النموذجیین

جعل مناطق الحدود وما وراءهـا منـاطق تكامـل اقتصـادي وثقـافي مـن : ثالثا      
  .أجل تبادل المنافع المختلفة

، الـذي یجعـل  2005استثمار البنـد الخـاص باللغـة فـي اتفاقیـة نیفاشـا : رابعا     
اســتثماره  فــي  - مــن جمیــع لغــات الســودان لغــات قومیــة تســتحق التطــویر والترقیــة

التركیــز علــى لغــات القبائــل المتداخلــة تعزیــزا للانــدماج القــومي والتعــایش الســلمي 
  .لكافة مكونات السودان الإثنیة
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ح ٕ   :الات مرجعیة هوامش وا
1 - CIA  World Fact Book علــى الموقـع :. www.theodoracom . الــذي أورد تفاصــیل

كلــم،  1273كلـم ، ومصــر  1360كلـم ، وتشــاد 1165إفریقیـا الوســطى : ( الحـدود كــالآتي 
ریتریا   ٕ ثیوبیا  605وا ٕ  435كلـم، وأوغنـدا  383 كلـم، ولیبیـا  232كلم ، وكینیا 1606كلم، وا

  ).كلم  628كلم ، الكنغو الدیمقراطیة 
2-  Pei. Mario ( 1966) : Glossary of Linguistic Terminology , New York: Anckor 

Books , p.( 142) 
فـــي العصـــور الحدیثـــة لیشـــیر إلـــى أي  Ethnic groupیســـتخدم مفهـــوم الجماعـــة الإثنیـــة  - 3

عادات والتقالید واللغة والـدین ، وأي سـمات أخـرى ممیـزة جماعة بشریة یشترك أفرادها  في ال
 بما في ذلك الأصل والملامح الفیزیائیة الجسمانیة ، انظر       

Richard Schaefer ( 1979): Racial and Ethnic  Groups ,Boston :Little , Brown 
and Company , P.(9) . 

ویــة فــي مدینــة الفاشــر ، دراســة فــي التحــول الأوضــاع اللغ) : 2001( كمـال محمــد جــاه االله    -4
 ّ ، أطروحـــة دكتـــوراه ، معهـــد الدراســـات الإفریقیـــة والآســـیویة ، جامعـــة  –اللغـــوي ّ الاجتمـــاعي

  ) .63(الخرطوم ، غیر منشورة ، ص
ــین جمهور : ) 1997( محمــد شــریف جــاكو    -5 ــات السیاســیة والاجتماعیــة ب ــة تشــاد العلاق ی

  ).62 - 60(ص. مكتبة مدبولي ،ص:القاهرة ،1990 –1960وجمهوریة السودان ، 
  ) 83(ص، مرجع .. لأوضاع اللغویة ا) : 2001( كمال محمد جاه االله    -6
حفلـــت الكثیـــر مـــن المصـــادر التاریخیـــة القدیمـــة والحدیثـــة وبعـــض كتـــب القبائـــل والأنســـاب    -7

یقیـة المجـاورة السودان وقبائل ولغـات الـدول الإفر ) ولغات ( والسلالات بمادة  ثرة عن قبائل 
) 2005(غوسـتاف ناختیغـال : و من جملة ما استفاد منـه . له، استفاد الباحث من بعضها 

دار نشــر المنــى ، وعــون : ، ترجمــة نادیــا كركــي وهنــري كــودري ، إنجامینــا مملكــة وداي: 
موســـوعة القبائـــل والأنســـاب فـــي الســـودان، وأشـــهر أســـماء )  : 1996(الشـــریف قاســـم 

) 1982( الخرطـوم  شـركة آفروقـراف للطباعـة  والنشـر ، وفـیج جـي دي  ،والأماكن الأعلام
دار المعـارف ، وفضـل كلـود : ، ترجمة  السید یوسف نصر ، القـاهرة تاریخ غرب إفریقیا: 

ّ لإمبراطوریـة كـانم مـن ) :  1998(الدكو  الثقافة الإسلامیة في تشـاد فـي العصـر الـذهبي
ســلامیة بالجماهیریــة اللیبیــة ، ومحمــد بــن عمــر ، منشــورة كلیــة الــدعوة الإ 1600إلــى  600
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خلیـل محمـود : ، تحقیق والسودان  تشحیذ الأذهان بسیرة بلاد العرب ) : 1965(التونسي 
الـدار المصـریة للتـألیف والترجمـة ، ومحمـد بـن : عسـاكر ومصـطفى محمـد مسـعد ، القـاهرة 

د م (اقي محمـد كبیـر ، عبـدالب: ، تحقیـق ودراسـة الرحلة إلـى وداي): د ت( عمر التونسـي 
 الشعوب والسلالات الإفریقیـة) : 1969( شركة مناكب للنشر ، ومحمد عوض محمـد ) : 

السلالات البشریة ) ت. د( ج، سـلیجمان .الدار المصریة للترجمة والنشر ، وس: ، القاهرة 
مطبعــة العــالم العربــي ، ومحمــد عثمــان : یوســف خلیــل ، القــاهرة: ، ترجمــة   فــي إفریقیــة

، وزاهـر ) د ن : ( ، القـاهرة   تـاریخ إریتریـا المعاصـر ، أرضـا وشـعبا) :  994( أبوبكر 
 – Uganda مكتبـة  الأنجلـو المصـریة ، و : ، القـاهرة  تاریخ إثیوبیـا) :  1966( ریاض 

Ethnic groups   علـى موقـع  الإنترنـت : www. Africa , upenn. edu    دریـس ٕ ، وا
الجعزیــة ( اللغــة العربیــة وعلاقاتهــا باللغــات الإریتریــة  : )2005( محمــود حامــد موشــي 
الإسلامیة ، الجماهیریـة ، منشورات كلیة الدعوة  ، الجذور والامتداد) والتجریة والتجرینیة 

  .اللیبیة
تــم الاعتمــاد ، فیمــا یخــص الإحصــاءات الخاصــة بمتحــدثي اللغــات مــن القبائــل  المختلفــة ،    -8

، وهـــو معهـــد   ethnologue . com للغویـــات المســمى علــى موقـــع  المعهـــد الصـــیفي 
 : ولعل أشهر مطبوعاته كتابه . متخصص في هذا المجال وله مطبوعات عدیدة في ذلك 

Ethnologue, Language of the World   الذي یحتوي على معلومـات مهمـة حـول لغـات
  .العالم 

  هرت في هذا المجال منها تم الاعتماد ، فیما یخص تصنیف اللغات على كتب اشت      -9
 Greenberg , J.(1966): Languages of Africa , The Hague : Mouton, and 
Heine , B. and Derek Nurse ( editors) (2000) : African Languages , An 
Introduction , Cambridge : Cambridge University Press. 

  
  
  
  
  

 
 


